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scar for life

High School Students:
Will you be left behind?




Srom Our Readers

Dear La Gente,

I would like to start this letter by giving props to
the La Gente staff and the founders. | am pleased to
finally see a paper that speaks the truth and has the
same point of view that a lot of Chicana/os have, not
what the media and so-called Mexican American sell
out politicians are preaching. I picked up La Gente at
a Cinco de Mayo Fiesta and enjoyed the articles and
drawings. Ever since, I've been trying to find more
isses but I can't. Please tell me how I can get a sub-
scr‘ption.

Kcep up the great work and Viva la Raza!!!!

Sincerely,
Jaime Perez, Long Beach CA

Dear La Gente readers,

: We publish six issues per year. Our publication
dates for January - June 1997 are: Jan. 27, Feb. 26,
April 24 and May 22. Pick us up at markets, book-
stores, high schools, community colleges, and
Universities throughout Los Angeles and in places
across California.

Individual subscriptions to La Gente cost
$18.00/year. To subscribe send your check or money
order or call us.

La Gente de Aztlan
149 E Kerckhoff Hall
308 Westwood Plaza
Los Angeles, Ca 90024

(310) 825-9836

Thanks for your interest and support.
Sincerely,

La Gente Staff

Writers:

La Gente
wants you.

Photographers,
artists, and designers:
Don’t be left out!

(310) 825-9836

¢ ditorial

n las semanas anteriores a la votacién sobre la
EPropuesta 187, corrian rumores de que si esta lograba

pasar, tendriamos disturbios peores que aquellos oca-
sionados por el veredicto Rodney King. Se organizé la masi-
va “Marcha de la Dignidad.” Miles de Latinos salieron de sus
hogares y dieron voz a su coraje. Sin embargo, la Propuesta
pasé y, esa noche, hubo silencio en esta ciudad.
La propuesta 209 nos hizo recordar aquellos tiempos. Nos
organizamos, marchamos, votamos...el resultado fue el

mismo. La historia se

rumored that if it passed, we would have riots worse than
those caused by the Rodney King verdict. The massive
“Marcha de la Dignidad” was organized. Thousands of
Latinos came out of their homes and voiced their anger. But
the Proposition passed and, that night, there was silence in

the city.
Proposition 209 reminded us of those times. We orga-
nized, we marched, we voted...the result was the same.
History repeats itself not

In the weeks bef?re the passing of Proposition 187, it was

repite no solo en lo que El caso es que lO han intendo only in regards to these

concierne a estas prop-
uestas sino en lo que
concierne al trato hacia
los Latinos en este pais. En los afios treinta sufrimos las
deportaciones de miles de latinos sin importar su ciu-
dadanfa. Después vendrian las golpizas a los pachucos en los
disturbios Zoot Suit de 1943, la “Operacién Mojado” de los
cincuentas, el Moratorio Chicano de los setentas...en fin. El
caso es que lo han intentado todo contra nosotros. Y
seguimos de pie. En nuestro paises hemos sobrevivido ham-
bre, guerra y tiranfa. Si a pesar de eso atin tenemos nuestra
fuerza, en este pais unas cuantas palabras llamadas leyes
jamas logrardn demoralizarnos. Adelante Raza!

todo contra nosotros.

Propositions, but in regards
to the treatment of Latinos
in this country.

In the thirties, we suffered the massive deportation of
thousands of Latinos without concern for their citizenship.
Later, the beatings of pachucos in the Zoot Suit Riots of 1943,
“Operation Wetback” in the fifties, the Chicano Moratorium
in the seventies...it goes on. The fact is they have tried every-
thing against us. And we are still standing. In our home
countries we have survived hunger, war and tyranny, and in
spite of this, we still have our strength. A few words called
laws will never demoralize us. Adelante Raza!
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A m restaurant manager or server

can save a bad meal, but

nothing can save al} ). lmanagder or server.
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A Subsidary of Roscoe’s House of Chicken ‘n Waffles
Experience the Uniqueness of our

RESTAURANT MANAGMENT
& FOOD SERVICE
OCCUPATIONS TRAIL
PROGRAMS

MANAGEMENT TRAINING FOOD SERVICE OCCUPATIONS TRAINING
# ADMINISTRATIVE MANAGEMENT # SAFE FOOD HANDLING & SANITATION

% OPERATIONS MANAGEMENT # CUSTOMER SERVICE SKILLS

# HUMAN RESOURCES # RESPONSIBLE ALCOHOL SERVICE

# MARKETING # EMPLOYEE & CUSTOMER SAFETY

# QUALITY CONTROL % FOOD SERVICE OPERATIONS

% SECURITY # PRINCIPLES OF COOKING

FOR ENROLLMENT INFORMATION, PLEASE CALL OR VISIT:

J ,
Roscoe’s Training Center (213) 752-3314
106 W. Manchester Avenue, Suite B fax: (213) 752-8256
Los Angeles, CA 90003
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Dateline

Cuernavaca, Mexico: Recent abductions in Mexico have
PP\ %\ aroused doubt in the country’s national security and
. y =
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A unleashed a sense of chaos among its citizens. Kidnappings
have generated international attention since a Sanyo executive
disappeared in Tijuana and was released after Sanyo paid a $2
million dollar ransom. No longer a concern exclusively for the rich, many workers and
peasants are paying ransoms for the release of relatives too. A 1995 study found that

Mexico had more abductions than Brazil, whose population is twice the size. Still, gov-

Mundial

ernment officials feel a great number of abductions remain unaccounted for.

Santiago, Chile: Gladys Marin, leader of the Chilean Communist Party and a crit-
ic of the Chilean government, was arrested on charges of slander. Her charges stem from
a law issued during Augusto Pinochet’s dictatorship which outlaws the defamation of an
elected official. Although charges against Ms. Marin were dropped three days after her
arrest, questions are being raised about the extent of free speech in Chile.

Washington DC: Polling sources indicate the Latina/o
vote tremendously influenced the re-election Bill Clinton.
Clinton obtained a majority in California, losing only in
Orange County by a fraction of a margin. Sources conclude
that this narrow margin and dwindling support for the repub-
largely attributed to the 25%

Country
lican party in this traditionally conservative area is
Latina/o population.

Browning, Montana: The Native American Rights Fund filed a class-action law
suit against the Bureau of Indian Affairs on behalf of 300,600 Indians with accounts
held in trusts by the BIA. The plaintiffs contend that funds in their tribal accounts have
disappeared. The US government may have to pay billions of dollars in restitution if the
case is settled in favor of the account holders.

Sacramento, California: Assemblyman Cruz Bustamante (D-
Fresno) was elected the first Latino Speaker of the California
Assembly. His electoral victory is indicative of the growing voting
power among the Latino community. Other legislators, such as
Democrat Bob Mullohand, state that the Latino vote is an impor-
tant asset to the victory of the Democratic party.

SRt e Berkeley, California: 23 students were arrested after taking

over the prestigious campanile tower at the University of California, Berkeley. The stu-
dents demanded that the university pledge non-compliance to the passage of prop 209.
They also demanded an increase in funding for education and a decrease for prisons.

Los Angeles, California: A group of UCLA students held a protest on Monday,
November 11, in front of the universitiy’s historic Powell Library. The demostration
began when students displayed a banner reading “EDUCATION IS A BASIC HUMAN
RIGHT” and passed out flyers. Their goal, in solidarity of Berkeley’s recent anti-prop 209
action, intended to block access to the main student library. In blocking the entrance
the demostrators tried to make students understand how it feels to be denied access to
education, an expected consequence of the passage of 209. As the demonstration con-
tinued, more students joined the group and helped distribute flyers and carry the ban-
ner. In addition, students spoke in defense of the human rights declaration established
at the Geneva conference, signed and supported by the United States.

Estatal

NotiRaza

‘poblacién. Los secuestros en territorios mexicanos llamaron aten-

cién internacional cuando un ejecutivo de la corporacién Sanyo fué

World

millones de délares americanos. Lejos de ser un problema exclusivamente para los ricos,

tomado en Tijuana y liberado después de que su empresa pagara 2

muchos obreros y campesinos se han visto obligados a pagar por la liberacién de parientes
secuestrados. Un estudio materializado en 1995 revelé que en México hubo mds secuestros

'| que Brazil donde la poblacién es lo doble que la mexicana. Sin embargo, oficiales guberna-

mentales han revelado que ain hay bastantes secuestros mexicanos sin ser declarados.

Santiago, Chile: Gladys Marin, lider del Partido Comunista de Chile y oponente del
actual gobierno chileno, fue arrestada por difamar. Los cargos se derivan de una ley creada
durante la dictadura de Augusto Pinochet que declara ilegal la difamacién de oficiales guber-
namentales. Aunque los cargos encontra de Gladys Marin fueron retirados tres dias después
de su arresto, se duda cuanto en verdad se mantiene la libertad de expresién en Chile.

.

Washington DC: Encuestas revelan una gran influencia que
tuvo el voto Latina/o hacia la victoria presidencial de Bill
Clinton. De hecho, en el estado de California Clinton sélo fue
derrotado en el condado de Orange donde Bob Dole gané por un
margen minimo. Un factor determinante en la disminucién del

I 4
Pais
apoyo republicano, se debe a un incremento en la poblacién minoritaria de este condado,
el cual ya asciende al 25%.

Browning, Montana: La organizacién, Native American Rights Fund, iniciaron una
demanda en contra del Bureau of Indian Affairs por mal manejo de miles de cuentas ban-
carias de Indios. Los demandantes contienden que los fondos de sus cuentas de ahorros desa-
parecieron. El gobierno estadounidense pudiera ser obligado a pagar billones de délares si el
caso resulta favorable a los demandantes.

Sacramento, California: El diputado Cruz Bustamante (D-Fresno)
se convirtié en el primer orador latino de la cdmara de diputados de
California. Su victoria representa el poder creciente que la comunidad
latina a acumulado en las urnas. Otros legisladores, como el democrata
Bob Mullohand, afirma que el voto Latina/o es un factor importante para

las victorias del partido demécrata.

Berkeley, Califronias 23 estudiantes fueron arrestados trés tomar la torre Campanile
de la Universidad de California Berkeley. Los estudiantes exigian que la universidad se com-
prometiera a no enforzar la ley 209 y el aumento de fondos para la educacién y menos para
las prisiones.

Los Angeles, California: Un grupo estudiantil de la Universidad de UCLA protesto el
Lunes Noviembre 11, limitando el acceso a la biblioteca Powell. Los estudiantes colocarén
una bandera que demandaba el reconocimiento de la educacién como un derecho humano.
Su meta era dar apoyo al movimiento de la universidad de Berkeley, el cual se opone a la ley
209. El simbolismo de la accién se encuentra cuando uno considera que al limitar el acceso
a la biblioteca, los estudiantes tratarén de dar a conocer como se siente querer adquirir una
educacién pero no poder debido a que hay leyes que estdn en violacién de los derechos
humanos establecidos en la conferencia de Geneva la cual establece a la educacién como

basica en el desarrollo humano.
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LATINO BUSINESS
STUDENT ASSOCIATION

Are you interested in business?

UCLA
Student Association :
YOUR CONNECTION MEETINGS:
TO A BRIGHT FUTURE THURSDAYS, 5:00pm
LBSA .
1“”405‘ Hli.!‘g%dA Ave, (310) 2“-'[931, Vickl Martinez
f?,.. ) 266-193%00&5 LBSA@ucla.edu
@ucla.edu ‘

BgIN ENGLISH COMPOSITION, ESL, AND MANY

< ~SED
BIOLOGY, CHEMISTRY, OED Ho,,
| @ MON-THURS ’{’p
MATH. & PHYSICS ; )
COURSES 23 FRIAM- 6PM
2

RR8 Sunset Commons ¢ 206-1492

AIDS
AWARENESS
ORKSHOP
or EVERYONE

Presented by The Black-Latino AIDS Project

TO INFORM HIGH-RISK COMMUNITIES
ABOUT THE TRANSMISSION OF AIDS
AND HOW IT CAN BE PREVENTED

DATE: Thursday, November 14, 1996

TIME: 5:00PM-7:00PM

LOCATION: Center for Health Sciences (CHS)
23-105 Lecture Halll

SPONSORING

ORGANIZATIONS:  Chicanos/as for Community Medicine,
meets Wednesday 5-6pm
@ Geology 466

Black Pre-Health Organization,

meets every Monday 6-8pm
@ CHS 23-%/05 Lecture Hall

Funded by the Community Activities Committee of Program Activities Board

Indigenous Ways

“Universal and Human Rights”

Presentation by RocRy Rodriguez

Chairperson
eNational Xicano Human Rights
"~ Council
e [nternational Indian Treaty Council
*InterContinental Peace and Dignity
Journey Spiritual Leader, Community
Activist, Educator

Thursday Nov. 14, 1996
5:00pm-8:00pm
Dodd Hall Room 121

Sponsored by Raza Women and MEChA

funded by Campus Programming Commitee Mini Fund

6. November 1996
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Students in a 1994 march against prop.. 187

magenes de trabajadores de campafias politicas general-

mente no incluyen a estudiantes de high school porque

la mayorfa de ellos no son de suficiente edad para votar.
Pero las caras en la Central de Campafia para Impedir la
209 crean una imagen nueva y mejorada. Tienen como vol-
untarios desde profesionales hasta estudiantes. Los estudi-
antes de high school, particularmente los latinos, tienen un
lugar crucial en la politica. Son el grupo de votantes de mds
rapido crecimiento en California.

En las elecciones de noviembre, “Cincuenta porciento de
los votantes tienen entre 18 y 24 afios de edad,” dice Rafael
Gonzalez de la Campafia de Accién Afirmativa de
MALDEF (el Fondo Mexico-Americano de Defensa y
Educacién Legal ). Sostiene que el 60% de latinos elegibles
votaron — més de 1.2 millones. El 76% de ellos votaron en
contra de la Propuesta 209. Agrega que los “[latinos]
salieron como un grupo.”

Educacién

“La verdad, yo no pongo atencién [a la politica] porque no
puedo votar,” dice el estudiante de high school Mark
Sepulveda. Al igual que varios estudiantes, él no ve la
importancia de el conocimiento politico. No solamente
ofrece poder, siné que entre mas pronto se eduque a las per-
sonas, mas pronto estas podran educar a sus amigos y famil-
1as.

Porque la informacién politica es dificil de conseguir en la
escuela, los jovenes prefieren otras opciones.

“[Los estudiantes deben] llamar a sus legisladores y exigir
saber los efectos de propuestas como la 209" explica Read
Scott-Martin, un profesional de la Campafia para Impedir la
209. Ademads aconseja leer “periodicos y revistas para saber
lo que en realidad estd pasando.”

Paricipacion de Estudiantes
“[Estudiantes] llegaron de todo el estado,” explica Martin.

“Teniamos muchos voluntarios

Pase a estudiantes, p.18

ACALLTO HIGH SCHOOL RAZA:
«~ Politicize!

Los estudiantes de las escuelas secundarias
tienen el poder para influenciar el proceso

electoral. Pero, ;lo usan?

mages of campaign workers do not usually include high
school students, since the majority of them are not of
voting age. But the faces at the Headquarters for the
Campaign to Stop 209 create a new and improved image.
Volunteers range from professionals to students. High
school students, particularly Latinas and Latinos, play a
crucial role in politics. They are the fastest growing group
of eligible voters in California. ;
In the November elections, “50 percent were young
voters ages 18-24,” notes Rafael Gonzalez of MALDEF’s
(Mexican American Legal Defense and Education Fund)
Affirmative Action Campaign. He sites that 60% of eligi-

ble Latinos voted — over 1.2 million. Seventy-six percent

of those voted against 209. “[Latinos] came out as a block,”

he adds.

Education

“I dont really pay attention to [politics] because 1 can’t
vote,” states high school sophomore Mark Sepulveda. Like
many students, he does not realize the importance of
political awareness. It increases students power. Also, the
sooner people are educated and knowledgeable, the soon-
er they can educate friends and family.

Because current political information is often difficult
for students to obtain at school, they must pursue other
sources.

“[Students need to] call local legislators and demand
to know the effects of propositions such as 209" states
Read Scott-Martin, a professional from the Campaign to
Stop Prop. 209. He also advises them to check out “news-
papers and magazines to get to know what's really going

on.

Student Involvement

“[Students] came from all over the state,”
Martin. “We had many volunteers thanks to organizations
such as the ACLU (American Civil Liberties Union) and
MALDEE”

“Students are usually more than happy to volunteer,
but they need to feel somebody wants them,” comments
Sal Castro, a Belmont High teacher and longtime activist.
He recommends classroom visits by groups who need stu-
dents to get involved. He adds, “We used to have field trips
to the City Council [and] Board of Supervisors. Now, due
to so many cutbacks, the money is just not there.”

“Young people were involved,” says Rafael Gonzalez
about the stop 209 campaign. “We spoke to high school
students about their responsibility to their community and
about how prop. 209 will affect them.” They visited many
LosAngeles area high schools, including Lincoln, Wilson,

notes

By Adria DeBaca

Belmont and South Gate.

Teresa Cano of Morningside High School is educat-
ing herself about issues. “I think we should all be given an
opportunity to get an education no matter what race or
{gender,]” she states about prop. 209. “I also feel it will

affect us a lot because it’s going to mess up a lot of people
in my generation,” she adds with concern.

Students were also very active in the mobilization
against 1994’ anti-immigrant proposition 187. They orga-
nized walkouts at their schools and participated in com-
munity marches and rallies.

“In the 19707, 18 year olds did not yet have the right
to vote.”
recalls Castro. “The kids got up in arms and became

.involved in the political process to amend the constitu-

tion. This was the largest display of student action I've ever
»
seen.

Reasons for Defeat
“We can'’t just have students involved during cam-
paign time,” says Gonzalez. “It must be on a year round
basis.”
The education of high school students is imperative
because of the need for knowledge among uninformed eli-
g g

gible voters. One of the reasons 209 passed was that peo-

_ ple did not know how to interpret the vague wording.

“The language was very deceitful,” Gonzalez com-
ments. “But people bought it anyway.”

It’s Not Over
The ACLU recently filed a lawsuit challenging 209,

“and MALDEEF is investigating legal challenges.

“We are paying close attention to [Pete] Wilson and
[Dan] Lundgren as to how they will interpret 209" says
Gonzalez. “The language is so general that we don’t know
what the hell they mean.”

To help keep high school students involved,
MALDEEF will continue making campus visits. They plan
to include college students in the future to serve as inspi-
rations.

“College students and teachers need to be roll mod-
els,” states UCLA Student Gerardo Felix. Gonzalez agrees,
“Young people have the power, but they need to learn how
to use it.” €

“We are not done with this issue,” asserts Gonzalez.
“As Latinos, we must see that this is a continuing attack.
There is still a lot of work to be done.”

de Aztldn
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MEChA é‘a Calmécac

P

UCLA's Chicana/o and Latina/o
Academic Support & Retention Program

;Raza Ayudando Raza!

- Academic Peer Counseling
- Mentorship Program
- Gender & Sexuality Component
- Study Hall & Study Groups
- Course Selection Assistance
- Cultura y Comunidad Component
- Academic Success Workshops
- Cultural & Spiritual Workshops
- Exam Files and Resources Library
- Financial Aid & Scholarship Information

we're located in 203 Men's Gym
(310) 206-5547

Chicana/o-Latina/o Graduation Rates:
14% in 4years - 52% in 5 years
Don’t becattie AEE Rl
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by Wilibaldo Pulido-Arguelo

on una firma el pasado 22 de
agosto, el Presidente Clinton
deshizo una parte importante
de la red de seguridad social al cortar la
Ayuda a Hijos
Dependientes (AFDC) y permitir a los
estados el establecer sus propios progra-
mas. Vera Juarez, una madre soltera y
sus cuatro hijos se encuentran entre los

Familias - con

millones de mujeres y nifios que se
veran afectados por la nueva ley.

Una dependiente del sistema de wel-
fare por los tltimos siete afios, Vera ya
pasé el limite de cinco afios que dicta la
nueva ley y ahora crée que le cortaran
los servicios. Se cuenta como una de las
recipientes de més suerte porque recive
welfare para suplementar su salario de
tiempo completo.

Pero atn, su dependencia en AFDC
pone en peligro su habilidad de proveer
techo, ropa y comida para sus hijos si es

ntmero de nifios que viven debajo de la
linea de pobreza.

Las estadisticas citadas por el Dr.
Lindsey revelan que la mayoria de nifios
que viven en la pobreza son africo-amer-
icanos y latinos y son bastante sobre-
representados en el AFDC. “En este
estado, [la pobreza] casi rompe las bar-
reras del color.”

De los nifios que se afiadieron al
AFDC en 1992, el 44% son latinos. La
comunidad de padres de crianza tam-
bién sentir4 las consecuencias de nifios
que serdn sometidos a profundidades
mds hondas de pobreza por la reduccién
de AFDC.

M3s de el 66% de nifios en cuidados
de crianza provienen de familias que
reciben AFDC. Desde 1990, el numero
de nifios bajo la proteccién de el
Departamento de Servicios para Nifios y

Familias (DCFS) ha subido de 45,000 a

“What are we doing for these kids’
futures? We’re building prisons and
locking people up...if we don’t provide
access to opportunity.”

que le niegan el welfare. Aunque exis-
ten provisiones que ordenan la asisten-
cia a madres como Vera, no hay ningu-
na garantia que los estados las imple-
mentaran.

Las reducciones, que aumentan a $60
billones, se llevaran a cabo a través de
un periodo de cinco afios. La reduccién
total cuando la ley sea implementada
completamente reducird los fondos de
AFDC por 40%. El impacto de estas
reducciones parece drastica por las sigu-
ientes razones: en California, 2.6 mil-
lones de nifios estan actualmente en
AFDC; solo en el Condado de Los
Angeles, 670,000 nifios estan actual-
mente an AFDC; cerca de un tercio de
los nifios de California viven la pobreta.
Con la ley implementada, el 40% de
estos nifios no calificardn para ayuda
federal.

De acuerdo al Dr. Duncan Lindsey, un
especialista en temas de bienestar de
nifios en la Escuela de Péliza Piblica y
Estudio Social de UCLA, esta ley afec-
tara a California més severamente que
otras regiones del pais debido al gran

70,000. De estos nifios, aproximada-
mente la tercera parte son latinos.

Schyler Sprowles, Director de Asuntos.

Piablicos en DCEFS, predice que su
departamento verd un aumento en su
Aunque los
nifios que se encuentran en el sistema

larga linea de clientes.

de proteccién atin reciben dinero feder-
al, Sprowles piensa que el nimero de
casos de abuso infantil crecerd como
resultado de la nueva ley.

De acuerdo a Sprowles, la ley tendr4
consecuencias negativas para los nifios
debido a los problemas econémicos que
se les agregaran a familias ya pobres.
“Cuando la economfa se deteriora, la
familia se deteriora. La presién y el mal-
funcionamiento de un futuro obscuro lo
llevaran los nifios.” Por ahora, el DCFS
se prepara para un volumen de casos
mis alto.

“Que pasara con estos nifios! No sé,”
continta el Dr. Lindsey.
tomando a los mas desventajados...ellos

“Estamos

no tuvieron nada que ver con esto. La

mayoria de estos nifios tienen
pase a NINOS p. 18

ith one sweeping signature this

past August 22, President Clinton

unraveled a major piece of the
federal social safety net by cutting Aid to
Families with Dependent Children (AFDC)
and allowing states to enact their own strin-
gent programs. Vera Juarez, a single mother,
and her four children are among the millions
of women and children affected by the new
law.

An on-again-off-again welfare recipient for
the past seven years, Vera surpassed the five
year lifetime limit the new law dictates and
foresees herself being cut. She counts herself
as one of the luckier recipients who receive
welfare to supplement her full time job.

Still, Vera’s dependency on AFDC jeopar-
dizes her ability to adequately provide shelter,
clothing, and food for her children if she is
denied welfare. While there are provisions
that mandate assistance to mothers like Vera,
there is no guarantee that states will imple-
ment them.

The reductions in welfare, which amount to
$60 billion, will be phased over a period of
five years. The total net reduction of funds
when the law is fully implemented,will reduce
the current AFDC budget by forty percent.

The impact of these reductions are drastic
for the following reasons: In California 2.6
million children are currently on AFDC; In
Los Angeles County alone 670,000 children
are currently on AFDC; nearly a third of
California’s children live in poverty. With the
law fully implemented, forty percent of these
children will be ineligible for. federal assis-
tance.

According to Dr. Duncan Lindsey, a spe-
cialist in child welfare issues at UCLA’
School of Public Policy and Social Research,
this law will affect California more severely
than other regions in the county due to the

already large number of children living below
the poverty line.

Statistics cited by Dr. Lindsey reveal most of
the children living in poverty are African-
American and Latino and are greatly over
represented in AFDC. “In this state it (pover-
ty) sort of breaks down on color lines.”

Of the children added to AFDC in 1992
forty-four percent were Latinos. The foster
care community will also feel the conse-
quences to children thrust into the greater
depths of poverty through the reduction of
AFDC.

More than two thirds of the children in
foster care come from families receiving
AFDC. Since 1990 the number of children
under the protection of the Department of
Children and Family Services (DCES) has
rocketed from 45,000 to the current 70,000
children. Of these children, approximately
thirty percent are Latino

Schyler Sprowles, Director of Public Affairs
at DCEFS, predicts his department will see an
increase in their “steady stream of clients.”
Though children in the protective system will
still receive federal monies, Sprowles believes
the number of child abuse cases will rise as a
result of the new law.

The passage of the law will have negative
consequences on children because of the
economic hardships that will be place on
already poor families. “As the economy deteri-
orates, families deteriorate. The stress and
dysfunction of a bleak financial picture will
be borne on the children,” Sproul says. In the
meantime DCES is preparing for larger case
loads.

“What will happen to these kids? I don't
know,” Dr. Lindsey continues. “We're taking
the most disadvantaged...they had nothing to
do with it. Most of these kids are under six

See CHILDREN p. 18
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OUI

stories of strugqle, frus-
tration, and strength

by Vivianna Trujillo

‘ ‘ AVE YOU SIGNED THE PETITION TO
amend the Three Strikes law?”
is the first question we ask after

we greet people. In a single breath, we explain
to them that a coalition of community orga-
nizations and concerned individuals is trying
to amend the Three Strikes law to apply to
only serious and violent felonies.

Seventy-five percent of the cases in which
the law has been applied are for nonviolent
felonies, we tell them. The responses are
mixed. One 6-year-old boy and his 9-year-old
sister whose father is doing 25 to life under
Three Strikes tell a personal story about how
the current law and order attitude of criminal
prosecutors has turned their world around for
the worse. On the other hand, many students
at universities such as UCLA don’t really
know what Three Strikes is all about. Many,
make that most, people don't believe Three
Strikes affects them. To get them to sign the
petition we are circulating, we have to explain
in great detail why they should support this
struggle.

Three Strikes is a kind of kick off point for
discussion about the many issues that affect
our communities: police

Alma’s Son

One rehabilitation center after another
couldn’t help Jesse. When he felt he had fallen
into the addiction abyss, all he could do was
plead to his family not to let him go.

“Please don't give up on me, momma,”
Alma Gearring recalls Jesse saying to her. The
family did stick by him while he fought and
sometimes lost bouts with his addiction. Last
year when Jesse was busted with $10 worth of
cocaine, everyone knew he would do time
again. But no one expected the sentence he
got. Twenty-five years to life. The prosecutor
convinced the court that a robbery case Jesse
did time for 15 years ago would account for
two prior convictions on the way to strike
three: possession of cocaine.

“Twenty-five to life,” says Alma, lamenting
last year’s court decision during a recent inter-
view. “That’s like tearing a mother’s heart out.
Where was the court, the government, the
lawmakers, when my son was crying out for
help? Instead they sent him to the peniten-
tiary.”

“My own struggle is to figure out how [
can help him. They don’t want to hear the

parents in court.

abuse, prison culture, crim- WHERE WAS THE COURT, THE Without a lot of
inalization of black and oy pR NMENT...WHEN MY SON money, how do I

brown youth, the myth of

freedom for parolees, the WAS CRYING OUT FOR HELP?

devastating effect incarcer-

ation has on family and community, the boom
in publically funded prisons and the corre-
sponding drop in educational investment, and
the near absence of a rehabilitation compo-
nent in the prison system. The ones who
know what it’s like to live in a community
under siege sign without hesitation.

“With all the money they are putting into
the prisons, what they spend on one inmate
could be put on creating jobs for them, edu-
cating them out here instead of keeping them
confinéd to 12 x 12 walls. [It] could be put into
programs for kids so they don't have to be on
the streets,” one woman told us during the
course of petitioning.

These concerns could serve as a laundry
list of issues that elicit strong feelings among
the poor and people of color. Reminding
them of, if not confirming, a common feeling
of being systematically targeted for harass-
ment and repression by the state. Even during
these passing discussons, many of us forget
how narrowly removed we are from the influ-
ence and effects of Three Strikes. “It happens
only to criminals; it could never touch us or
our loved ones,” or so we hope and believe,
and sometimes take for granted.

The people whose stories follow once
thought Three Strikes would never come
down on them. Now they believe.

help him? The
lawyers who will
fight your case
charge you $30- to $40,000 dollars. Everybody
don’t have OJ Simpsons money.”

She worries about what kind of future
awaits her son. He’s 35 years old. If he does 20
years, he'll be 55 when he gets out.

“They turn around and treat them like
hardcore criminals,” Alma said. “[Then] they
let them back out on the street. With a felony
record, where do they go from there. They
can’t get a job.”

The justice system Alma has beared wit-
ness to seems to prey on the poor, she says.
Alma recounts what happened years ago at
another son’s court trial for robbery. While
seated in court, another young man went
before a judge on robbery charges, Alma says,
repeating her memory of what was said.

“If I didn’t know your uncle so well, I
would send you back to the penitentiary,” the
judge said, according to Alma, before the
young man was released. Moments later,
Alma’s son went up before the same judge for
robbery charges. “If there’s one thing [ hate is
a thief,” the judge said before sending Alma’s
son to prison.

“My babies weren't born bad, and I know
what caused them to be,” she said, her voice
broken by tears. “The police ride through the
neighborhood picking at your sons when they
are 12 or 13. They accuse [them] of this and
that until they turn them bitter. And they do
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ly. The system puts certain scars on your
t that you live with every day of your life.”

_ost a husband and father

he was riding down the street with
ell, when someone put a gun through
window, pressed it to Mary’s head, and
her necklace. Afterward, Mary’s husband
d carrying a gun in the car for protec-
Darnell was afraid something like this
d happen again, and he wanted to be
to defend himself and Mary if threatened
. Instead of helping to protect his family,
un got him busted for possession of a
m. With two priors for residential bur-
s, Darnell was sentenced 25 years to life.
fary says the circumstances of her hus-
s arrest were suspect. She says sheriff’s
ties did not have probable cause to
n him initially. Deputies told the couple
pulled him over for “running a stop sign.”
They had their lights off, pursuing him at
iles an hour,” Mary says. “I know the
- theyre talking about. No way a van
50 miles [an hour] can make that nar-
urn.” Deputies arrested him amid slurs to
rder of, “Nigger, get on your hands and
" Darnell told the court, explaining
he felt had been an arrest prompted by
attitudes held by the deputies. Mary,
nced that a deputy lied on the stand,
onted him. “All he kept on saying was
' Mary recounted. “But sorry is not
to help me pay my bills; sorry is not
to bring my children’s daddy home.”

ary pleaded for the judge to reconsider
) years to life sentence handed down to
uisband. The Romero case, which serves
cedence to give judges some discretion
itencing Three Strikes cases, had not
decided. Her pleas were to no avail.

fter Darnell was released from serving
or the burglary, he had gotten a job and
irthering his education. He would pick
nildren up from school and take them.
, paying special attention to his son who
tention deficit disorder. Mary told the:
she feared the effect his absence would
on her 6-year-old son. '

m scared [for] my son,” she said during a
- interview. “He sees how the system
. In 10 or 15 years, my son could be in
ime courtroom [in front of] the same
hen they took her husband away, they
her family’s second income. Although
tries to stretch the salary she earns from
- time job, she fears welfare may offer
support for her children, than she can
art-time. But income is one thing. The
hat her children will not be raised by
ather is an issue or an entirely different
tude. The children miss their father.

e Strikes p .19

UNO TIENE QUE VIVIR TODOS LOS
DIAS DE LA VIDA CON LAS CICATRICES
QUE EL SISTEMA DEJA EN EL CORAZON

{HA FIRMADO LA PETICION PARA CAM-

biar la ley “Three Strikes?” es lo primero

que preguntamos después de saludar a
las personas. En un solo aliento, les expli-
camos que hay una coalicién de individuos y
organizaciones comunitarias que quiere cam-
biar la ley “Three Strikes” para que aplique
solo a las felonias serias y violentas.

El 70 por ciento de los casos donde la ley
se ha aplicado han sido por felonfas no vio-
lentas, les decimos. Las respuestas que recibi-
mos varean. Un nifio de seis afios y su her-
mana de nueve afios cuentan de como la ley
actual ha empeorado sus vidas desde que su
padre fue sentenciado a pasar 25 afios hasta
el resto de su vida en la carcel. Por otra parte,
muchos estudiantes en universidades como
UCLA no saben de lo que se trata “Three
Strikes” Muchos, mas bien la mayorfa, no
creen que “Three Strikes” los afecta. Para
convencerlos que firmen la peticién que esta-
mos circulando les tenemos que explicar en
detalle por que deben apoyar este esfuerzo.

“Three Strikes” es el punto de partida
para discutir los problemas que existen en
nuestras comunidades: el abuso policfaco, la
cultura de las prisiones, la criminalizacién de
los j6venes afroamericanos y latinos, el mito
de libertad para los que est4n “libres” condi-
cionalmente, el efecto devastador del encar-
celamiento en nuestras familias, la campafia
para construir muchas prisiones financiadas
con recursos publicos y la correspondiente
caida de inversién en el sistema educacional,
y la ausencia de programas para rehabil-
itacién en el sistema penal. Las personas que
saben lo que es vivir en una comunidad bajo
ataque firman la peticién sin dudas.

“Con todo el dinero que invertien en las
prisiones, podrian usar lo que gastan en un
prisionero para crear trabajos para ellos,
educéndolos aqui afuera en vez de tenerlos
encerrados entre paredes que miden 12 x 12.
Ese dinero lo podrian meter en programas
para que los nifios no tengan que andar en
las calles” nos dijo una mujer cuando
estabamos circulando las peticiones.

~ Estas inquietudes pueden servir como
una lista de problemas que provocan fuertes
emociones en la gente pobre y de color.
R%cordando, si no confirmando, un sen-
timiento comin entre la gente de que el esta-
do dirije la represién y el hostigamiento sis-
temdticamente contra nosotros. Auln

durante estas discusiones pasajeras, muchos
olvidamos que no es mucho lo que nos sepa-
ra de la influencia y los efectos de “Three
Strikes” “Eso solo le pasa a los criminales;
nunca nos podria afectar a nosotros ni a
nuestras familias” solemos pensar y creer y a
veces lo tomamos por seguro.

Los cuentos que siguen demuestran que
lo contrario es cierto. Estas personas no
creian que “Three Strikes” les afectarfa.
Ahora si lo creen.

El hijo de Alma

Ningin centro de rehabilitacién podia
ayudar a Jesse. Cuando el sentia que habia
caido en el abismo de la drogadiccién, solo
podia suplicar a su familia que no lo dejara
solo.

Alma Gearring, su madre, recuerda cuan-
do Jesse le rogaba, “Por favor, no dejes de
creer en mi, Mam4” Y su familia segufa a su
lado mientras el combatia y a veces perdia la
batalla contra su adiccién. El afio pasado
cuando arrestaron a Jesse con $10.00 de
cocaina, todos sabfan que lo iban a meter a
la cércel otra vez. Pero nadie esperaba la sen-
tencia que le dieron. Veinticinco afios a
cadena perpetua. El fiscal convencié al tri-
bunal que un caso de robo por el cual Jesse
habfa estado en la cércel hace 15 afios podria
contar como dos convicciones anteriores y el
caso de la cocaina podria contar como el ter-
cero.

“Veinticinco afios a cadena perpetua’;
dice Alma, lamentando la decisién del tri-
bunal durante una entrevista reciente. “Eso
es como arrancarle el corazén a una madre.
;Dénde estaba el tribunal, el gobierno, los
legisladores, cuando my hijo pedfa ayuda? En
vez, lo mandaron a la cércel”

“Ahora mi lucha es de afigurar como le
puedo ayudar. No quieren escuchar a los
padres en el tribunal. Sin dinero, ;como le
puedo ayudar? Los abogados que pueden
defender a uno cobran de $30 a $40 mil
délares. Todos no tenemos el dinero de O]
Simpson’

Ella se preocupa por el futuro que le
espera a su hijo. El tiene 35 afios. Si solo pasa
20 afios en la cércel, tendra 55 afios cuando
salga.

“Los tratan como si fueran los peores de
los criminales’, dijo Alma. “Luego los dejan
salir a la calle. Con una felonia en el récord,

pase a “Three Strikes”, p.19
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10. November 1996

by Vivianna Trujillo

‘ ‘ AVE YOU SIGNED THE PETITION TO
amend the Three Strikes law?”
is the first question we ask after

we greet people. In a single breath, we explain
to them that a coalition of community orga-
nizations and concerned individuals is trying
to amend the Three Strikes law to apply to
only serious and violent felonies.

Seventy-five percent of the cases in which
the law has been applied are for nonviolent
felonies, we tell them. The responses are
mixed. One 6-year-old boy and his 9-year-old
sister whose father is doing 25 to life under
Three Strikes tell a personal story about how
the current law and order attitude of criminal
prosecutors has turned their world around for
the worse. On the other hand, many students
at universities such as UCLA dont really
know what Three Strikes is all about. Many,
make that most, people don't believe Three
Strikes affects them. To get them to sign the
petition we are circulating, we have to explain
in great detail why they should support this
struggle.

Three Strikes is a kind of kick off point for
discussion about the many issues that affect
our communities: police

Alma’s Son

One rehabilitation center after another
couldn’t help Jesse. When he felt he had fallen
into the addiction abyss, all he could do was
plead to his family not to let him go.

“Please don't give up on me, momma,”
Alma Gearring recalls Jesse saying to her. The
family did stick by him while he fought and
sometimes lost bouts with his addiction. Last
year when Jesse was busted with $10 worth of
cochine, everyone knew he would do time
again. But no one expected the sentence he
got. Twenty-five years to life. The prosecutor
convinced the court that a robbery case Jesse
did time for 15 years ago would account for
two prior convictions on the way to strike
three: possession of cocaine.

“Twenty-five to life,” says Alma, lamenting
last year’s court decision during a recent intet-
view. “That’s like tearing a mother’s heart out.
Where was the court, the government, the
lawmakers, when my son was crying out for
help? Instead they sent him to the peniten-
tiary.”

“My own struggle is to figure out how I
can help him. They don't want to hear the

parents in court.

abuse, prison culture, crim- WHERE WAS THE COURT, THE Without a lot of
ialization of black and oy pRNMENT...WHEN MY SON money, how do I

brown youth, the myth of

help him? The

freedom for parolees, the WAS CRYING OUT FOR HELP? lawyers who will

devastating effect incarcer-

ation has on family and community, the boom
in publically funded prisons and the corre-
sponding drop in educational investment, and
the near absence of a rehabilitation compo-
nent in the prison system. The ones who
know what it’s like to live in a community
under siege sign without hesitation.

“With all the money they are putting into
the prisons, what they spend on one inmate
could be put on creating jobs for them, edu-
cating them out here instead of keeping them
confinéd to 12 x 12 walls. [It] could be put into
programs for kids so they don't have to be on
the streets,” one woman told us during the
course of petitioning.

These concerns could serve as a laundry
list of issues that elicit strong feelings among
the poor and people of color. Reminding
them of, if not confirming, a common feeling
of being systematically targeted for harass-
ment and repression by the state. Even during
these passing discussons, many of us forget
how narrowly removed we are from the influ-
ence and effects of Three Strikes. “It happens
only to criminals; it could never touch us or
our loved ones,” or so we hope and believe,
and sometimes take for granted.

The people whose stories follow once
thought Three Strikes would never come
down on them. Now they believe.

fight your case
charge you $30- to $40,000 dollars. Everybody
don’t have O] Simpsons money.”

She worries about what kind of future
awaits her son. He's 35 years old. If he does 20
years, he'll be 55 when he gets out.

“They turn around and treat them like
hardcore criminals,” Alma said. “[Then] they
let them back out on the street. With a felony
record, where do they go from there. They
can't get a job.”

The justice system Alma has beared wit-
ness to seems to prey on the poor, she says.
Alma recounts what happened years ago at
another son’s court trial for robbery. While
seated in court, another young man went
before a judge on robbery charges, Alma says,
repeating her memory of what was said.

“If I didnt know your uncle so well, I
would send you back to the penitentiary,” the
judge said, according to Alma, before the
young man was released. Moments later,
Alma’s son went up before the same judge for
robbery charges. “If there’s one thing I hate is
a thief,” the judge said before sending Alma'’s
son to prison.

“My babies weren't born bad, and I know
what caused them to be,” she said, her voice
broken by tears. “The police ride through the
neighborhood picking at your sons when they
are 12 or 13. They accuse [them] of this and
that until they turn them bitter. And they do
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Latino

by Andi Meck

I atinos are making their mark in the
often considered African-American
——Imusic style, Hip Hop. Although Latino

visibility and participation seem to have

appeared in the past few years, Darryl James, -

owner of Rap Sheet Magazine, says it always
existed. “When you look at New York, you
have the Boriquas there all along” He adds
that Latinos were particularly visible in
break dancing.

Prince Whipper Whip from Zulu
Nation, who once rapped with Grand
Master Flash and the Furious Five, states,
“When we were doing it back in the day, it
was black dominated. But now, [with] Kid
the
Mexikanz, Latinos
are more accepted. independent

People are more

Frost and

open now. They

...there needs to be more

and Latino executives in

“People might not understand what you are
saying, but its the feeling [that they under-
stand].”

Latino artists combine Spanish lyrics
and Latino cultures with hip hop beats —
resulting in their own unique styles. Artists
are often marketed for their unique lyrics
and music, but according to Darryl James,
record companies do not know how to mar-
ket Latinos in Hip Hop. “There is definitely
a market,” he says, and adds that it is just a
matter of promoting.

No matter how far Latino artists have
come, breaking into the business is still a dif-
ficult task. In general, record companies do
not put enough
money behind
the promotion of
Latino
Joe Hernandez,

record labels

artists.

can [no longer] existing record companies the owner of an
shut out what they . . independent
know  nothing 10T Latino artists to get the | °) <

about. Its all about
being real”

As Latinos in Hip Hop become increas-
ingly prominent, the Latino community’s
reaction is similar. Aspiring rap artist Cisko
Jones observes, “When 1 first started, the
Latino community was not really accepting
it ‘cause they wanted me to kick lowrider
stuff [which] is what they knew.” But after
they heard what he was rapping about they
began to accept his music. “[As a Latino] I
have something to contribute,” he adds.

Whip explains that he rrijxes salsa,
mambo and merengue in his music. Click
the Supa Latin says he raps in Spanish
because “it’s natural” and adds that being
true to yourself is the name of the game.

recognition they deserve.

explains that you
can have a weak
artist, but

See Hip Hop p.18

(2

b

wup., ., .

I ltimamente ha crecido la
J influencia de los latinos en la

musica primordial-

mente asociada con la comu-
nidad afro-americana, Hip
Hop (rap). Aunque la pres-
encia y participacion latina .

aparece haber aparecido
hace unos cuantos afios,
Darryl James, duefio de Rap

Sheet Magazine, afirma
que siempre ha existido.

“Cuando piensas en Nueva
York, te das cuenta que los boriquas
siempre han estado alli.” Ademas
sostiene que la presencia latina fue
particularmente visible durante la
era de break dancing.

El propio Prince Whipper Whip de
Zulu Nation, quien en un tiempo partici-
paba con figuras como Grand Master
Flash y los Furious Five, indica: “Cuando
tocabamos en aquel entonces, todo era
dominado por negros. Pero ahora, [con]
Kid Frost y los Mexakinz, latinos son més
aceptados. La gente es mds receptiva hoy.
Ya no pueden negar algo de que no tienen
la menor idea. Todo se trata de ser real.”

Conforme la presencia latina en la
musica Hip Hop va creciendo, la reaccién
de la comunidad latina es simular. El rap-
ero aspirante Cisko Jones observa,
“Cuando recien empecé, la comunidad
latina no lo aceptaba porque preferfan que

tocara ondas de lowrider que es lo que
conocfan. Después de escuchar lo que
tocaba empezaron a aceptar su musica.
“[Como latino] tengo algo que contribuir’,
agrega Jones.

Whip explica que él mezcla salsa,
mambo y merengue en su repertorio. Click
el Supa Latin dice que cantar al estilo rap
en espanol “es natural” e incluso dice que
todo se trata de ser honesto con si

mismo. Quizds la gente no entienda lo
que uno dice, pero entiende lo que se
siente.

Artistas latinos combinan versos en
espafiol con la cultura latina de ritmos
de Hip Hop — resultando en su estilo

que los hace tnicos. No obstante los
artistas son promovidos en el mer-
cado por sus versos y miusica que
los hace unicos, segin Darryl
James, las empresas de discos no entien-
den como promover a latinos en el comer-
cio de Hip Hop. “Definitivamente hay un
mercado” dice, y agrega que es sélo una
cuestién de promover correctamente.

Por mis lejos que hayan llegado los
latinos, entrar al negocio aun es una tarea
sumamente dificil. Por lo general, las
empresas de discos no invierten lo sufi-
ciente para promover artistas latinos. Joe
Hernandez, duefio de una empresa inde-
pendiente, explica que uno puede empezar
como un artista mediocre, pero si se le

Pase a Hip Hop p.18
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IGAN LUCHANDO IS A SPACE FOR OUR INCAR-
Scerated brothers and sisters to share their
knowledge and experience with us throug art-
wort, poetry, and correspondence.

For the past five years, we have tried to
meet some of the educational needs of our
brothers and sisters in prison. Since we have
more than 700 prisoners in our program, we
expanded the Sigan Luchando section to
include an educational component called Free
the Mind.

Free the Mind is a student-run community
project of La Gente de Azxtldn newsmagazine. We
provide prisoners with educational material. We
also do community forums on issues relating to
incarceration. We welcome volunteers, sugges-
tions and donations.

If you want to be part of the family, write
to us at La Gente de Aztldn, Sigan Luchando:
Free the Mind, 308 Westwood Plaza, 118
Kerckhoff Plaza, Los Angeles, CA 90024. or call
Vivianna, Bernadette or Veronica at the
Community Programs Office (310) 825-0747 or
at La Gente (310) 825-9836.

25 to Life

This is my life,

trapped between four walls.
When I look up,

[ can't even see the stars.
I'm looking for answers,
but my mind is all blank.

[ feel like I'm nothing,

as [ sit in my tank.

I grew up without parents,
and never got love.

So life for me

has always been tough.
When [ would want things,
I would always take.

Even between these walls
of my holding tank.

Before I would sleep,

I would always think

that when the next day is here,
I would always fear.

Because nothing would change,
it would always be the same.

It’s the game of the system,

that will remain.

My room is dirty,

my blankets are old.

When [ try to breathe air,

I only smell mold.

This is the life that’s in store for me,
I have to live with the pain

that [ will never be free.

Anonymous
Los Angeles Central Juvenile Hall

de Aztlan

SIGAN

LUCHANDO

Estudia y preparate

para el futuro,

asf te puedes ayudar a tf mismo
y a todos los tuyos.

es la mente,

Y con ella peleamos sin parar
por nuestra gente.

Asf que sécale filo a tu mente
y prepdrate para la batalla,

nadie lo calla.

Para que el futuro

del mexicano siga adelante,
se depende mucho

en el estudiante.

Esta batalla solo unidos

la vamos a ganar,

asi que eddcate

y prepdrate para pelear.

Romién Gutierrez
Pelican Bay State Prison

Artwork by Ruben Radillo, incarcerated brother at Pelican Bay State Prison

Sitting in Prison

#

I'm sitting here in prison with a pen in my hand,
where [ spend most of my time trying to understand
the meaning of love

and of its truth that there’s a God above...

How should I put this, how should [ start

to express it straight from my heart...

I woke up this morning in my prison cell,

it was dark as a cave and cold as hell.

[ looked in the mirror to see what I could find.
What I saw staring back at me almost blew my mind.

[ saw an old man where youth once stood.

I finally realized how I got so old,

why my face got so bitter and my eyes are so cold...
 started to reminisce about the times I laughed

and about the times I cried.

I thought about my family and wife

and how I left them when they needed me the most...

So if you listen to me my brother and sister, you'll hear

the wisdom of an old man through a young man'’s tears..

So don't act like a fool thinking that you're cool.
You're better off living by the Golden Rule...

I'll tell you once, I won' tell you twice,

if you play with crime you'll pay the price...

You see, [ live in a world where death is a test,
you've got to be deadlier than all the rest.

It’s a dog-eat-dog world where the strong survive.

There are fools walking around taking good men’ lives.

You see, I tell you this cause I know it’s real.

There are somedays where you can’t feel anything
but your own hate and despair.

You catch yourself knowing that you just don't care...
My neighbor received bad news from his wife,

so he tied a sheet around his neck and took his life.
They found him in his cell with the morning light,
swinging back and forth, now that didnt seem right...

‘Well ashes to ashes and dust to dust,

for a man must do what he feels he must.

[ feel no grief and I feel no pain,

all I hear is the pouring rain

beating against my window pane,

filled with sadness and gloom.

I heard them say that

they are coming to my cell to take me away,
down the hallway at the end of the corridor
where a priest once told me I'll soon be free,
there awaits a chair for me.

They'll strap me down,

my eyes they’ll hide,

I'll take a breath of cyanide.

Perhaps you'll hear my silent scream
as | give up all my hopes and dreams.
Tell my family and wife that

I'm sorry this is the way it had to end.
As the final tears fall from my eyes,
perhaps you'll hear me say

Goodbye, Goodbye.

Ramiro Guzman and Roger Villarreal

Mule Creek State Prison

Para el Estudiante Mexicano

La arma m4s poderosa del mexicano

por que el grito de un mexicano educado
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ADA TARDE DE LA SEMANA, EN UN pequeiio edificio

de ladrillo en el drea de Pico-Union, un grupo de

inmigrantes latinoamericanos arreglan sillas vy
mesas formando salones de clase en pasillos y oficinas. Las
salas estdn llenas y aveces no hay suficientes mesas para
acomodar a todos.

A los estudiantes les faltan libros, dependiendo sélo en
fotocopias y en sus notas para estudiar. En algunas ofici-
nas facilitadores de clases se sientan en los escritorios, car-
gando pizarrones o recargdndolos en dos sillas mientras
ensefian.

La mayoria de estudiantes, si fueran enfrentados con
una situacién similar a la anterior, se desilusionarfan al
tener que atender salones y clases que estdn tan limitados
en sus recursos escolares. Es dificil estudiar sin libros y el
tener que sentarse en pasillos abiertos al piblico, teniendo
que soportar al mismo tiempo ruido alrededor. Sin embar-
go, cada tarde regresan los estudiantes a tomar sus clases.

Estos estudiantes tan dedicados, estin matriculados
en un programa conocido como “El Proyecto Educativo.”
Este proyecto forma parte de una organizacién comunitaria
llamada “El Rescate.” Desde 1991, el objetivo del proyecto
ha sido la educacién y la concientizacién de inmigrantes
latinoamericanos que habitan en Los Angeles.

Los planes de las clases buscan incorporar temas
socio-politicos que afectan a estudiantes cotidianamente,
al mismo tiempo que los facilitadores tratan puntos gra-
maticales, que tienen aplicaciones practicas a lo discutido.

En los Estados Unidos el inglés es necesario, “tanto
para trabajar como para comunicarse con las demds per-

VERY WEEKDAY EVENING IN PicO UNION A GROUP OF
LATIN AMERICAN IMMIGRANTS sets up chairs and
tables to form classrooms in hallways and offices in a
small brick building. The rooms are crowded, and some-
times there are not enough tables to accomodate everyone.
The students also lack texbooks and rely solely on
their notes and photocopies for study purposes. The space
is so limited that some of the facilitators have to hold their
chalk board while sitting on an office desk, or place a chalk
board on two chairs.
Sitting in hallways, open to public view and to noise,
certainly is enough to discourage students from returning
to class. Many students would be disillusioned if they were

de Aztldn

sonas,” expresa José Rivera, un
estudiante de inglés nivel uno.
Para Rivera, como para otros
alumnos, la educacién no es sélo
un pasatiempo sino también una
manera de abrir puertas, de
aumentar oportunidades y de
desarollar las pericias para sobre-
Vivir.

El programa de educacién
para adultos estd compuesto de
cuatro clases: Una de alfabeti-
zacién, y tres de inglés como

ensefiar, sino la de resumir las perspectivas y contribu-
ciones de los estudiantes para crear un aprendizaje recipro-
co, en el cual el facilitador aprende del estudiante, y este
tltimo aprende del facilitador y de los otros alumnos.

La pedagogia estd basada en la filosoffa de aprendiza-
je de Paolo Freire, conocida como educacién popular. En
esta clase de ensefianza se utilizan palabras para generar
discusién. La palabra es usada en contextos que tienen
relacién a la vida de los estudiantes.

La educacién popular usa el “tema general, la palabra
general, pero también generadora,” explica José Roberto
Flores, el coordinador del proyecto, agregando que “a través
de la palabra, uno puede generalizar varias palabras.”

Por ejemplo, en una leccién de inglés, la palabra
empleada puede ser “work” (trabajo) asi de esta se genera
una discusién sobre aspectos como lo necesario para con-

in a similar situation. But the
students continue to faithfully
attend classes every evening.
These dedicated students
are enrolled in an educational
program known as ‘El Proyecto
Educativo, which is part of a
larger community organiza-
tion, El Rescate. Since 1991
the objective of El Proyecto
Educativo has been to educate
and to raise conciousness of
immigrants in Los
Through the cur-

riculum, they are challenged to

Latino
Angeles.

discuss socio-political issues
that directly affect their lives.
In addition, practical, gram-
matical points are incorporat-
ed as needed.

In the US, knowing
English is essential “to get a job as well as to communicate
with other people’, expresses Jose Rivera, a student of
English level one. To Rivera and other students education
is not only a pastime or a step towards personal develop-
ment, but also a way to increase opportunities - to devel-
op skills for survival.

The adult education program includes four classes -
one literacy class (teaching students how to read and write
in Spanish), and three levels of ESL, which are each run by
a facilitator. The role of the facilitator is not only to teach,
but also & synthesize the various perspectives and contri-
butions of the students and to create reciprocal learning,

EDUCACION

POPULAR

taking education into our own hands

BY TANYA BRAUER & JORGE E. CASTILLO-CABRAL
_segundo idioma. El papel del facilitador es, no s6lamente

seguir trabajo, de esto que se derive a la discusién el tema
del racismo. La participacién de los estudiantes es esen-
cial, especialmente la cooperacién entre ellos mismos. La
practica del inglés permite que los estudiantes compren-
dan su situacién social.

Actividades semanales como rifas y ventas de comida,
crean una unién entre los estudiantes.
escasos debido a que “El rescate” no puede dar el apoyo

Los recursos son

necesario, pero de todas maneras el programa continda.
Gracias al esfuerzo y dedicacién de los alumnos el progra-
ma ha logrado sobrevivir .

Para seguir mejorando, el proyecto necesita la partici-
pacién de personas como ustedes, con ganas de apoyar y de
aprender, que puedan colaborar como tutores o facilita-
dores. Si desean mds informacién, favor de llamar a Tanya

Brauer (310)390.5888

such that the facilitator learns from the students just as the
students learn from the facilitator.

This strategy coincides with the teaching philosophy
known as ‘Popular Education’, as conceived by Paolo Freire.
Within this process new words learned by students are
used to generate ideas for discussion - allowing for the
placement of these words in areas important to students’
lives.

Therefore the most important principles in teaching
are “The general theme, the general word, yet the generat-
ing word,” states Jose Roberto Flores, Coordinator of El
Proyecto Educativo. He adds, “Through the word, one can
generate several questions.”

For example, in a particular English lesson, the word
may be “work” The lesson treating this word would prob-
ably involve a discussion of the difficulty of finding and
keeping a job then move on to themes like racism in the
workplace. Through this discussion they not only practice
their English, but they also begin to understand how their
personal experiences fit into the bigger struggle that immi-
grants face as a group in Los Angeles.

Weekly events - food sales and raffles, serve to unify
the student body and to raise funds for class materials.
Fundraising is left up to the students due to a lack of sup-
port from El Rescate, which does not contribute anything
to the school. However El Proyecto has continued its
work, thanks to the participation of the students.

In order to survive, El Proyecto Educativo needs the
participation of people like you, with ganas to contribute to
and learn from the community by volunteering as a tutor
or facilitator. If you are interested in participating, or you
would like more information about the proyecto, please

call Tanya Brauer at (310)390-5888.
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Chicano, Queer, & Anti-20

; Tienes Algun Problema

By Alex M. Ortega

’Il never forget Wednesday, October 23, 1996. That day,

progressive Raza joined other oppressed communities

and voiced our opposition to the racist/sexist
Proposition 209. La Familia (UCLA’s Raza Lesbian and
Gay student organization) was there in full force. We lead
chants of “Hey hey Joto, Vote No on 209!” and carried
signs reading “Lesbianas/Jotos vote No on 209!” and “Get
out of the closet and into the March!”

Two of us La Familia members were arrested as the civil
disobedience shut down Wilshire Blvd and sent
AmeriKKKa the message that we will not tolerate the
racism and sexism Governor Wilson is unleashing on our
communities.

As the police lined up to arrest us, some Raza began
chanting “culero, culero” at the police. I was deeply insult-
ed by the ignorance and homophobia of this chant. I got
out of the civil disobedience circle, ran over to the indi-
viduals with the microphone and speaker, and demanded
they stop. The chant-leaders wanted to denounce the
cowardliness of the police and they chose the word
“culero,” which means “faggot” to express this message.
Obviously, the people chanting thought this word was an
appropriate insult to hur at the police. They couldn’t
understand what my problem was until I said “Look, it’s
very simple: two of us ‘culeros’ are getting arrested in this
demonstration. We're doing this for our gente, we're doing
this for you!” It was then that they understood and final-
ly stopped their chanting.

I then demanded they stop saying “puto” in reference to
Pete (Pig) Wilson. “Puto” means “fag” in Spanish. It’s cru-
cial that la Raza becomes aware of the homophobia in
these (and other) expressions and stops using homopho-
bic words that undercut courageous members of la Raza.

My experience with these homophobic terms is similar
to sexist insults in the Chicana/o culture. For instance,
when a group of male Chicanos are hanging out and one
of them does something considered weak or cowardly (for
example, crying) he is told “no seas vieja!” Which means,
‘don't be a woman” in vulgar Spanish. This is inherently
sexist because being considered weak or cowardly is
equated with being a woman. We all know that, if any-
thing, the complete opposite is true: women are the back-
bone and strength of the community.

I'll never forget that day in October when I was arrest-
ed by the police and attacked by my own Raza. I will use
this memory to educate my gente. If someone makes
homophobic or sexist remarks, they must be corrected —
because women and queer Raza have an equal right to be
respected members of the Chicana/o community.

Alex M. Ontega is a senior in Chicana/o Studies and a member
of La Familia and MEChA.
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unca olvidaré
el dia
Miercoles, 23
de Octubre de 1996.
Ese fue el dia en que
Raza progresiva se
unié con otras comu-
nidades oprimidas y

declaramos nuestra
oposicién a la
racista/sexista  prop-

uesta 209. La Familia
(el grupo de estudi-
antes Lesbianas vy
Jotosexuales  mesti-
zasfos de UCLA) esta-
ba presente también.
Con gritos de “Oye,
Oye Joto, vota chale
2091y
letreros como “Lesbianas/Jotos voten No en 209!” y “Fuera del

llevando

“closet y dentro a la Marcha!” (Usaré la palabra jotosexual para

la comunidad de hombres mestizos homosexuales por que
somos tan odiados que ni siquiera hay una palabra positiva para
nosotros en el idioma espafiol como la hay en ingles, “gay”).

Dos miembros de La Familia fuimos arrestados despues de que
accién politica cerré la calle Wilshire y mandé un mensaje
poderoso contra el racismo/sexismo que el gobernador Wilson
quiere imponer sobre nuestro pueblo. Mientras la policia se
aliniaba para arrestarnos, unos Chicanos comenzaron a llamar
“culero, culero” a los policias. Yo me senti gravemente insultado
por la ignorancia y homofébia (intenso miedo a homosexuales)
de este canto. Me levanté del circulo de estudiantes que iban a
ser arrestados, corri hacia los individuos que gritaban esto y les
ordené que pararan. Ellos querian criticar la cobardia de la poli-
cia y usaron la palabra vulgar “culero,” que quiere decir “homo-
sexual,” para expresar esta idea. Obviamente, la gente que grita-
ba este insulto pensaba que esta palabra era apropiada para
insultar a la policia. Tal vez ellos pensaban que no habian homo-
sexuales protestando con ellos. No comprendian mi problema
con el uso de esta palabra como insulto hasta que les dije,
“Miren, es muy facil. Dos de nosotros ‘culeros’ vamos a ser
arrestados en esta accién politica. Lo hacemos por nuestra
gente, lo hacemos por ustedes.” Finalmente comprendieron y
cesaron su canto homofébico.

Ademis de esto, yo pedi que dejaran de llamar “puto” al gob-
ernador Pete (Puerco) Wilson. “Puto” es una palabra vulgar que
significa “homosexual” y supone que los homosexuales somos
cobardes como el gobernador Wilson. Pero, como espero que

Commentary

Conmigo?

sepan, esto no es

Hey, Hey Joto, Vote
No on 209:

cierto. Es impor-
tante que la Raza
aprenda que estas

Queer Raza was
in force

y otras palabras

nos insultan vy
deben dejar de usarlas porque atacan a valientes
miembros de nuestro pueblo que luchan por todos
NOSOLTOS.

Mi experiencia con estas palabras insultantes es
parecida a la de nuestra cultura mestiza con palabras
sexistas. Por ejemplo, cuando un grupo de mestizos
estdn conversando y uno de ellos hace algo que se
considera débil (por ejemplo, llorar) sus compafieros
le dicen “no seas vieja.” Esto es precisamente sexista
porque en decirle a un hombre que no haga algo que
se considera débil, le decimos que él serd considera-
do igual a una mujer. Como si ser mujer significa ser
débil. Eso no es cierto! Todos sabemos que la mujer
es la fuerza y valentia de nuestra comunidad.

Nunca olvidaré ese dia en Octubre cuando fui
arrestado por la policia y fui atacado por mi propia
Raza. Usaré esta memoria para educar a mi gente y
cerciorar que esto no vuelva a ocurrir. Las mujeres y
la comunidad Jotosexual y Lesbiana de la Raza ten-
emos el derecho a ser respetados como miembros del
pueblo Chicano.
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ESTUDIANTES F. 7

gracias a organizaciones como la ACLU
(Unién Americana de Libertades Civiles) y
MALDEE”

“A los estudiantes, por lo general, les gusta
ser voluntarios, pero necesitan saber que
alguien los necesita,” comenta Sal Castro,
un maestro de Belmont High School y
activista de larga historia. El recomienda
que grupos que necesitan estudiantes vis-
iten salones de clase. Necesitamos tener
viajes al Concilio de la Ciudad y al Consejo
de Supervisores. Ahora, debido a los
recortes, no hay dinero.”

“Los jovenes participaban,” dice Rafael
Gonzalez.
high school acerca de su
responsabilid gracis a organi-
zaciones como la ACLU

“Hablamos con estudiantes de

(Unién  Americana de
Libertades  Civiles) y
MALDEE”

“A los estudiantes, por lo
general, les gusta ser volun-
tarios, pero necesitan saber
que alguien los necesita,”
comenta Sal Castro, un mae-
stro de Belmont High School
y activista de larga historia.
El recomienda que grupos
que necesitan estudiantes visiten salones de
clase. Necesitamos tener viajes al Concilio
de la Ciudad y al Consejo de Supervisores.
Ahora, debido a los recortes, no hay
dinero.”

“Los jovenes participaban,” dice Rafael
Gonzalez. “Hablamos con estudiantes de
high school acerca de su responsabilidad
hacia su comunidad y sobre como la
Propuesta los afectard.”
escuelas del area de Los Angeles incluyendo
Lincoln, Wilson, Belmont, y South Gate.

Teresa Cano de la escuela ‘Morningside
estd aprendiendo més sobre los temas politi-
“Creo que todos merecemos la oprtu-
nidad de obtener una educacién sin impor-
tar la raza o [el género,]” comenta sobre la
Propuesta 209. “También creo que nos afec-
tard bastante porque perjudicaré a muchas
personas de mi generacén,” agrega con pre-
ocupacion.

Los estudiantes también fueron muy
activos en la mobilizacién en contra de la
anti-inmigrante Propuesta 187 de 1994.
Organizaron marchas en sus escuelas y par-
ticiparon en demonstraciones comunitarias.
“En los afios 70, personas de 18 afios atin no
tenian el derecho a votar,” recuerda Castro.
“Los estudiantes tomaron armas y se involu-
craron en el proceso politico para enmendar
la Constitucién. Esa fue la muestra mads
grande de accién estudiantil que he visto.”

Razones por la Derrota

“No podemos tener estudiantes partici-
pando solamente durante tiempos de cam-
pafia,” dice Gonzalez. “Debe ser de una

manera continua.”

Visitaron varias -

La educacién de los estudiantes de high
school es imperativa por la necesidad de
conocimiento entre votantes elegibles.”
Una de las razones por la cual pasé la 209
fue porque personas no supieron como
interpretar la manera en la que fue escrita.

“Las palabras fueron muy engafiosas,’
comenta Gonzalez. “Pero la gente lo creys.”

No Termina

La ACLU recientemente inicié una
demanda en contra de la 209, y MALDEF
esta investigando los retos legales.

“Estamos poniendo atencién a [Pete]
Wilson y [Dan] Lundgren y a como inter-
pretaran la 209" dice Gonzalez.
en la que se escribié es tan
. general que no sabemos que
diablos quieren decir.”
Para ayudar a mantener a
estudiantes de high school
involucrados, MALDEF

continuard visitando escue-

“La manera

las. Planean incluir a estudi-

& antes universitarios para
i servir como inspiracién.
“Estudiantes universitarios

deben poner el ejemplo,”

Morningside High SChOOI dice el estudiante de UCLA
Student Teresa Cano

Gerardo Felix. Gonzalez estd
de acuerdo, “La gente joven tiene el poder,
pero necesitan aprender a utilizarlo.”

“No hemos terminado con este tema,” ase-
gura Gonzalez. “Como latinos, debemos ver
que este es un ataque continuo. Todavia
queda mucho por hacer.”

ad hacia su comunidad y sobre como la
Propuesta los afectard.”
escuelas del area de Los Angeles incluyendo
Lincoln, Wilson, Belmont, y South Gate.
Teresa Cano de la escuela Morningside
est4 aprendiendo més sobre los temas politi-

Visitaron varias

o0s. “Creo que todos merecemos la oprtu-
nidad de obtener una educacién sin impor-
tar la raza o [el género,]” comenta sobre la
Propuesta 209. “También creo que nos afec-
tard bastante porque perjudicard a muchas
personas de mi generacén,” agrega con pre-
ocupacion.

Los estudiantes también fueron muy
activos en la mobilizacién en contra de la
anti-inmigrante Propuesta 187 de 19%4.
Organizaron marchas en sus escuelas y par-
ticiparon en demonstraciones comunitarias.
“En los afios 70, personas de 18 afios atin no
tenian el derecho a votar,” recuerda Castro.
“Los estudiantes tomaron armas y se involu-
craron en el proceso politico para enmendar
la Constitucién. Esa fue la muestra més
grande de accién estudiantil que he visto.”

Razones por la Derrota

“No podemos tener estudiantes partici-
pando solamente durante tiempos de cam-
pafia,” dice Gonzalez. “Debe ser dée una
manera continua.”

La educacién de los estudiantes de high

school es imperativa por la necesidad de
conocimiento entre votantes elegibles.”
Una de las razones por la cual pasé la 209
fue porque personas no supieron como
interpretar la manera en la que fue escrita.

“Las palabras fueron muy engafiosas,”
“Pero la gente lo creyd.

Zn

comenta Gonzalez.

No Termina

La ACLU recientemente inicié una
demanda en contra de la 209 y MALDEF
est4 investigando los retos legales.

“Estamos poniendo atencién a [Pete]
Wilson y [Dan] Lundgren y a como inter-
pretaran la 209 dice Gonzalez. “La manera
en la que se escribi6 es tan general que no

CHILDREN p. 9

years old that are going to lose income pro-
tection.”

Lindsey suggests that the creation of a
universal system of financial assistance, sim-
ilar to social security, might be beneficial.
Unlike the current residual system which
only helps children when they are already
mired in poverty, this universal system
would help all children regardless of need
and provide opportunity from the begin-
ning.

As for the future, Dr. Lindsey concludes,
“What are doing for these kids’ futures?
We're building prisons and locking people
up. And we may have to continue doing
that if we don’t provide access to opportu-
nity” Still, Dr. Lindsey is cautiously opti-
mistic about the future and believes that
one of the benefits arising“from the new law
will be finding the true needs of these chil-
dren.

Vera remains resilient and optimistic that
she and her children will manage to survive
despite any AFDC cuts. Still, she painfully
concedes that the thought of giving up her
children for adoption has crossed her mind
if she is unable to take care of them,
although she leaves that only as a last
resort. Like a martyr Vera remarks, “I'm not
really worried about myself. To tell you the
truth, [ think 'm going to be just fine.
What about those other people who aren't
going to be fine? Those are the ones that
I'm thinking about. Because I'm just not
thinking about myself. I'm thinking about
everybody.”

HIP HOP p. 12

bastante dinero su cancién puede resultar
exitosa. Lo contrario también es verdad. Si
uno empieza como artista de gran calidad y
no le invierten lo suficiente, ese artista no
va a llegar a nada.

De modo que, ;Cuil es el futuro de lati-
nos en Hip Hop? Algunos miembros de la
industria afirman que hacen falta m4s
empresas independientes e impresarios lati-
nos dentro de las actuales empresas de
disco para modo que los artistas latinos

sabemos que diablos quieren decir.”

Para ayudar a mantener a estudiantes de
high school involucrados, MALDEF con-
tinuard visitando escuelas. Planean incluir
a estudiantes universitarios para servir como
inspiracién.

“Estudiantes universitarios deben poner el
ejemplo,” dice el estudiante de UCLA
Gerardo Felix. Gonzalez estd de acuerdo,
“La gente joven tiene el poder, pero necesi-
tan aprender a utilizarlo.” =
1 “No hemos terminado con este tema,” ase-
gura Gonzalez. “Como latinos, debemos ver
que este es un ataque continuo. Todavia
queda mucho por hacer.”

NINOS p. 9
menos de seis afios y van a perder la protec-
cién de ingresos.”

Sugiere que la creacién de un sistema uni-
versal de asistencia financiera, similar al
seguro social, podria ser beneficial. A difer-
encia del sistema actual que ayuda a nifios
ya cuando estan sumergidos en pobreza, este
sistema universal ayudarfa a nifios, cual sea
su necesidad, y proveeria oportunidades
desde el principio.

Hacia el futuro, el Dr. Lindsey concluye,
“iQue estamos haciendo para el futuro de
Estamos construyendo pri-
siones y encerrando gente y quizas teng-
amos que continuar haciendolo si no
Sin
embargo, el Dr. Lindsey estd cuidadosa-
mente optimista hacia el futuro y cree que
uno de los beneficios de la nueva ley serd
que se encontraran las verdaderas snecesi-
dades de estos nifios.

estos nifios?

proveemos el acceso a oportunidades.”

Mientras que Vera permanece resiliente y

optimista en que ella y sus hijos lograran
sobrevivir a pesar de las reducciones a
AFDC. Pero admite que si ha pensado en
dar sus hijos en adopcién si no logra cuidar
de ellos, aunque deja eso como un dltimo
recurso.
Como una martir, Vera explica, “La verdad,
no estoy preocupada por mi. Para decir la
verdad, creo que voy a estar bien. ;Qué de
las personas que no van a estar bien? En
ellas estoy pensando. Porque no pienso en
mi. Pienso en todos.”

obtengan el reco-nocimiento que merecen
if you put a lot of money behind him/her
the song can become a hit. The reverse is
also true. If you have a tight artist but no
money to put behind him/her, they will not
go anywhere. So what is the future of
Latinos in Hip Hop? Industry people agree
there need to be more independent record
labels and Latino executives in existing
record companies for Latino artists to get
the recognition they deserve.
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Due to prison policy, family visits are
prohibited for at least another five years,
according to Mary. (Visits allow inmates to
spend a couple of supervised days with
family members) They can actually have
physical contact and spend time without
corrections overt
Because Darnell is under “closed custody,”
(part of his “Three Strikes” status), he is
not entitled to family visits until he is
released from closed custody.

“They consider him a lifer” she says, as
she utters a series of questions that churn
inside her head.

“Do they feel bad after they've sen-
tenced a person. Can they sleep at night
knowing that they put somebody away for
so many years for something that was a
misdemeanor?...The [district attorneys]
need to realize how many lives theyre
destroying with this law.”

For prisoners, fighting back means
extended sentences, canceled visits, soli-
tary confinement. For those of us on the
outside, fighting against Three Strikes
means bucking the system, which more
often than not means trouble. But consid-
er the alternative: not fighting back leaves
us all vulnerable to a law that is trouble of
the deepest sort for anyone with a record.
And judging from the stories we've heard,
anyone means just that: you and [ and
those we care most about.

We believe we have no alternative but
to fight. We're trying to get 500,000 signa-
tures by the end of January to support leg-
islation to amend Three Strikes. One bat-
tle at a time, we can win the war.

We are: Black Awareness Community
Development Organization (BACDO),
Barton Hill Neighborhood Organization,
California CURE, CAUSE, Center on
Juvenile & Criminal Justice, First
AME(Prison Ministry), Islands, Mothers
Reclaiming Our Children and La Gente de
Aztlan: Free the Mind. If you would like to
get involved, contact Free the Mind at
(310) 825-0747 or at La Gente (310) 825-
9836.

officers presence.

Help
win the fight
against

"THREE
STRIKES.”

“THREE STRIKES;,” p. 11

a donde pueden ir. No pueden conseguir trabajo”

El sistema de justicia que Alma ha presenciado parece cazar a
los pobres, ella dice. Ella recuerda lo que pasé hace afios en el
juicio de otro de sus hijos por robo. Mientras estaban Alma y su
hijo en el tribunal, un juez estaba dando audencia al caso de otro
jéven por robo, segin lo que recuerda Alma.

“Si no conociera a tu tio tan bien, te mandaria de nuevo a la
cércel’ le dijo el juez antes que de dejar al jéven libre, segin Alma.
Momentos después, el mismo juez le dio audencia al hijo de Alma
por robo. “Si hay algo que odio, es un ratero’, dijo el juez antes de
mandarlo a la cércel.

“Mis hijos no nacieron malos, y yo sé que fue lo que los causé
que se hicieran asi” ella dijo, empezando a llorar. “La policia anda
en el barrio acosando a nuestros hijos desde que tienen doce o
trece afios. Los acusan de una cosa u otra hasta que se amargan
la vida. Lo hacen desde temprana edad. Uno tiene que vivir todos
los dfas de la vida con las cicatrices que el sistema deja en el
corazén’.

Perdi6 un esposo y padre

Manejaba por la calle con Darnell, cuando alguién metié una
pistola por la ventana, la apret6 contra la cabeza de Mary, y le
rob6 su colldr. Después, el esposo de Mary comenz6 a cargar un
arma en el carro

los nifios de la escuela y los llevaba de paseo, poniendo atencién
especial a su hijo con desorden de deficiencia de atencién. Mary
dijo al juez que temia las consecuencias que la ausencia de su
esposo podria tener sobre su hijo de 6 afios.

“Tengo miedo [por] mi hijo’} dijo en una entrevista reciente.
“El vé como funciona el sistema. En 10 o 15 afios, mi hijo podria
estar en la misma tribunal frente al mismo juez”

Cuando se llevaron a su esposo, se llevaron el segundo sueldo
de su familia. Aunque Mary trata de estirar el salario que gana en
un trabajo de tiempo parcial, ella teme que va a tener que pedir
asistencia publica para mantener a sus hijos. Pero los ingresos son
una cosa. El hecho de que sus hijos no serdn criados por su padre
es un tema de magnitud completamente diferente. Los nifios
extrafian a su padre.

Debido a las reglas de la prisién, las visitas familiares son pro-
hibidas por lo menos por otros cinco afios, de acuerdo a Mary.
(Las visitas permiten a los encarcelados el pasar un par de dias
con sus familias bajo supervisién.) Pueden tener contacto fisico y
pasar el tiempo sin la presencia inmediata de los oficiales correc-
cionales. Pero Darnell est4d bajo “custodia cerrada” (parte de su
estado de “Three Strikes”) y no se le permiten visitas familiares
hasta que salga de “custodia cerrada.”

“Lo consideran como alguién que estar4 encarcelado por vida’,

dice mientras

para su proree- CON TODO EL DINERO QUE INVERTIEN EN LAS menciona  una

Darnell

cion.

serie de preguntas

temia que aleo pPRISJONES, PODRIAN USAR LO QUE GASTAN EN due dan vuelas

como esto
podria volver a

suceder y queria. UN  PRISIONERO PARA CREAR TRABAJOS PARA

poder defender-

dentro de su
cabeza.

“;Se sentirdn
mal porque han

s por si los gy y 39S, EDUCANDOLOS AQUI AFUERA EN VEZ DE *renciadoauna

volvian a ame-
nazar. En lugar

de ayudara pro- TENERLOS ENCERRADOS ENTRE PAREDES QUE noche

teger a su famil-

ia, la pistola le 12 12

consiguié  un MIDEN X -

cargo de pos-

esi6n de un arma de fuego. Con dos antecedentes por robos res-
idenciales, Darnell fue sentenciado a encarcelacién de por lo
menos 25 afios.

Mary asegura que las circunstancias de la detencién de su
esposo fueron sospechosas. Argumenta que la policia no tenfa
causa probable para detenerlo inicialmente. Los oficilaes les
dijeron a la pareja que lo detuvieron por ‘“correrse una luz roja.”

“Tenfan sus luces apagadas, siguiéndolo a 50 millas por hora’,
dice Mary. “Yo conozco la calle que ellos dicen. No hay manera
en que una van que viaja a 50 millas [por hora] pueda dar una
vuelta tan angosta” Los oficiales lo arrestaron mientras usaban
terminos derrogativos como, “Negro, ponte de rodillas’, dijo
Darnell al tribunal cuando explicé que cree que su arresto fue
motivado por actitudes racistas de los oficiales. “Lo tnico que
decia era perdén’] recordé Mary. “Pero decir perdén no me va a
ayudar a pagar las cuentas; perdén no va a regresar al padre de mis
hijos a casa”

Mary rogé al juez que reconsiderara la sentencia de 25 afios a
vida que le impuso a su esposo. El caso Romero, que sirve como
precedente para dar a los jueces algo de discrecién al sentenciar,
ain no se habfa decidido. Sus palabras fueron en vano.

Después de que Darnell terminé su condena por el robo,
habfa conseguido trabajo y continuaba su educacién. Recogia a

persona? ;Pueden
dormir en la
sabiendo
que han encerra-
do a alguién por
tantos afios por
algo que fue un
crimen menor! Los [fiscales] se deben de dar cuenta cuantas
vidas estdn destrozando con esta ley”

Para los que estdn encarcelados, defensa de si mismo causa
extensiones de sentencia, la cancelacién de visitas, y incomuni-
cacién. Para los que estamos afuera de las prisiones, el luchar en
contra de la ley “Three strikes” requiere un ataque al sistema
gubernamental, que muchas veces quiere decir problemas. Pero
consideren la alternativa: el no luchar nos deja sin defensas,
espuestos a una ley que simboliza problemas de los mas graves para
cualquiera que tenga un récord. Juzgando en las historias que
acabamos de leer, cualquier persona significa usted, yo y todas las
personas importantes en nuestras vidas.

No tenemos otra alternativa mas que luchar. Necesitamos
500 mil firmas para finales de enero. Tales firmas demostraran
apoyo para cambiar la ley “Three strikes.” Cada batalla es impor-
tante en la victoriosa guerra.

Grupos afiliados en contra de la ley “Three Strikes” somos:
Black Community Development Organization (BACDQ), Barton
Hill Neighborhood Organization, California CURE, CAUSE,
Center on Juvenile and Criminal Justice, First AME (Prison
Ministry), Islands, Mothers Reclaiming our Children, y La Gente
de Aztlan: Free the Mind. Si quieren contribuir, hagan el favor de
llamar al (310) 825-0747 o a La Gente (310)825-9836.
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